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2. Opis objektu a navrhovaných prác 

2.1 Skutkový stav 

Konštrukčne je objekt tvorený z jednej časti, celý objekt je vybudovaný ako murovaná dvojpoľová pozdĺžna konštrukcia.  Pôdorysný tvar je obdĺžnik rozmerov 18,15m x 23,35 m. Výška hrebeňa strechy je 10,67 m. 

Objekt je trojpodlažný s dvoma nadzemnými a podzemným podlažím. V objekte sa nachádza technické zázemie  kultúrneho domu, kancelárie obecného úradu, garáže a spoločenská sála.. Riešené stavebné úpravy sa nedotýkajú vnútorného dispozičného riešenia ktoré zostava v existujúcom stave.

Konštrukčne je objekt postavený z plynosilikátovoho nosného muriva. Stavba je prestrešená dvomi pultovými strechami spádovanými od stredovej pozdĺžnej osi. Pôvodné okná boli vymenené za plastové. 
Obvodový plášť je tvorený  murivom, z exteriérovou aj interiérovou povrchovou úpravou – vápenno cementové omietky. Nosné murivo a rovnako aj štítové steny majú hrúbku 450 mm. Betónové stĺpy majú rozmer 350 x 750 mm.  
Strešný plášť je navrhnutý ako jednoplášťová strecha. Strecha je vyspádovaná do vonkajších dažďových zvodov.

Nedostatočné tepelno – technické vlastnosti obvodových konštrukcií spôsobujú  vzniku tepelných mostov a kondenzovaniu vodných pár v konštrukcii. Nedostatočné zateplenie obvodových stien ale aj strechy spôsobuje najmä vznik hygienických nedostatkov prejavujúcich sa plesňami a zatekaním
Projektant vykonal vizuálnu obhliadku objektu, jeho fasád, strechy, okien a miesta staveniska a vyhotovil aj fotodokumentáciu.
2.2 Navrhovaný stav 
Z architektonického hľadiska a z hľadiska účelovej funkcie sa objekt kultúrneho domu a obecného úradu nemení. Stavebnými úpravami sa má docieliť zníženie energetického zaťaženia objektu a odstránenie chýb v konštrukciach, ktoré si vyžiadajú nasledovný rozsah prác:

· Zateplenie strechy
· Kompletné zateplenie fasády, stropu 
· Výmenu okien a dverí
· Nové elektoinštalácie
3. PRÍPRAVA NA VÝSTAVBU
Stavebné práce budú realizované dodávateľským spôsobom. Výber zhotoviteľa je podmienený druhom vykonávaných prác – zhotoviteľ musí na požadované druhy prác vlastniť požadované oprávnenia, licencie a pod. Nakoľko stavebné práce budú realizovane počas prevádzky kultúrneho domu a obecného úradu, je potrebné stavebnú činnosť skoordinovať tak, aby tieto práce boli zrealizované a ukončené v čo najkratšom čase.

Vzrastlú zeleň okolo je potrebné zachovať, práce zrealizovať tak, aby nedošlo k jej poškodeniu.  Vstupy do objektu je potrebné opatriť ochranným prestrešením alebo inou záchytnou konštrukciou  v súlade s ustanoveniami vyhlášky SÚBP a SBÚ č.374/1990 Z. z.
4. ARCHITEKTONICKÉ A STAVEBNO – TECHNICKÉ RIEŠENIE

4.1 Zateplenie obvodového plášťa
Zateplenie obvodového plášťa je navrhnúté podľa požiadavky investora - izolant expandovaný polystyrén EPS 70 F, hrúbka 150 mm je stanovená podľa tepelno-energetického posudku . Zateplenie sa prevedie od strechy po úroveň 1. NP, tak aby sa prekryl tepelný most. Pri zateplení budú vymenené pôvodné okenné aj dverné konštrukcie obvodového plášťa za plastové spolu s parapetnými plechmi na všetkých oknách za poplastované biele s koncovkami, Oplechovanie striešky vstupu a spoj pri zateplení strechy a múrov bude použitý poplastovaný plech. 
4.1.1 Podmienky na vykonanie prác
Montážne práce musia byť vykonané pri teplotách od 5 °C do 30 °C (teplota vzduchu i podkladu). Práce sa nesmú vykonávať v daždi a pri silnom vetre. Po​čas zretia, najmenej však 72 hodín, sa nanesené hmoty musia chrániť pred dažďom, mrazom a priamym slnečným žiarením. Základnú vrstvu ani konečnú povrchovú úpravu sa neod​porúča nanášať na priamo oslnené plochy. Uvedené podmienky musia byť zabezpečené vhodnými tech​nickými opatreniami a organizáciou práce (napr. zatienením oslnenej plochy) zo strany dodávateľa.

Realizácia zatepľovacieho systému bude vykonaná v súlade s normou STN 73 2901/Z1 - Zhotovovanie vonkajších tepelnoizolačných kontaktných systémov (ETICS), v súlade s normou STN 73 29002 - Vonkajšie tepelnoizolačné kontaktné systémy (ETICS). Navrhovanie a zhotovovanie mechanického pripevnenia na spojenie s podkladom, ďalej v súlade s technologickým predpisom výrobcu systému a technickými a bezpečnostnými listami jednotlivých materiálov a komponentov. Montáž bude vykonaná odborne zaškolenou realizačnou firmou, ktorá doloží certifikát o zaškolení od dodávateľa systému. 
4.1.2 Povrchová úprava 

Všetky materiály a výrobky uvedené v tejto dokumentácii sú špecifikované vzhľadom na požadované platné všeobecne záväzné predpisy. Všetky zámeny v rámci dodávky musia zodpovedať parametrom výrobkov uvedených v tejto dokumentácii, odsúhlasené obstarávateľom stavby a projektantom. Pri zámene nesmie dôjsť k zmene koncepcie riešenia. Všeobecne je potrebné postupovať podľa platnej legislatívy pre zadávanie verejných zákaziek.

Zatepľovací systém musí byť certifikovaný podľa ETAG 004 s triedou reakcie na oheň minimálne B-s1, d0 podľa STN EN 13 501-1 a indexom šírenia plameňa is = 0 m / min. podľa STN 73 0863-Požiarno technické vlastnosti hmôt.
4.1.2.1 Odolnosť proti vzniku trhlín

Zatepľovací systém musí byť po celej ploche mechanicky odolný s armovacou vrstvou na minerálnej báze s vláknami. Minerálna armovacia vrstva s vláknami so sieťovinu nesmie pri 0,5% natiahnutí podľa ETAG 004 vykazovať žiadne trhliny a pri 2,0% natiahnutí trhliny širšie ako 0,10 mm.
4.1.2.2 Armovacia stierka

Cementom pojená suchá maltová zmes s prídavkom syntetickej živice a vyztužovacích vláken, s pevnosťou v ťahu za ohybu min. 3,3 N/mm2 a pevnosťou v tlaku min. 7,3 N/mm2 (EN 1015-11), s dynamickým modulom pružnosti 6000 N/mm2, s nasiakavosťou podľa ETAG 004 ≤ 0,5 kg/m2. 

4.1.2.3 Povrchová úprava

Vzhľadom na požiadavky na minimálnu údržbu povrchovej úpravy bude prevedená vrchná vrstva omietkou sa samočistiacou schopnosťou, s kapsulovanou prísadou proti plesniam a riasam zabezepečujúcou rovnomernú a dlhodobú ochranu omietky, s ekvivalentnou hrúbkou vzuchovej vrstvy omietky vzhľadom na zabezpečenie výbornej paropriepustnosti sd = 0,05 – 0,08 m (EN ISO 7783-2), a s nasiakavosťou < 0,05 kg/m².h0,5 (EN 1062-3).
4.1.2.4 Armovacia sieťovina

Do zatepľovacieho systému bude použitá armovacia sieťovina s gramážou min.155g/m2 a pevnosťou v ťahu ≥1750 N/50mm podľa STN EN 13496, veľkosť ok musí byť 6 x 6 mm.

4.1.3 Vymedzenie a príprava podkladu steny.

Pred začatím prác sa najskôr vykonajú opatrenia na zabez​pečenie vhodnosti podkladu. 

	Počiatočný stav podkladu
	Odporúčané opatrenia

	Vlhký podklad

(napr. zemná vlhkosť)
	Na základe analýzy sanácia príčin vlhkosti a zaistenie vyschnutia, alebo len zaistenie preschnutia.

	Zaprášený podklad
	Zametenie alebo omytie tlakovou vodou 1)

	Mastnoty na podklade
	Odstránenie mastnôt tlakovou vodou s prísadou vhodných čistiacich prostriedkov 2), omytie tlakovou vodou 1)

	Znečistenie oddebňovacími alebo inými separačnými prostriedkami
	Odstránenie oddebňovacích alebo iných separačných prostriedkov vodnou parou s použitím čistiacich prostriedkov 2), omytie čistou tlakovou vodou 1)

	Výkvety na suchom podklade
	Mechanické odstránenie, zametenie, omytie tlakovou vodou 1)

	Pľuzgiere a odlupujúce sa miesta
	Mechanické odstránenie, zametenie, v prípade potreby vyrovnanie alebo reprofilácia vhodnou hmotou zaisťujúcou súdržnosť podkladu najmenej 0,25 MPa, vždy zaistiť vyschnutie použitých hmôt

	Machy, lišajníky, biotické napadnutie
	Mechanické odstránenie po zvlhčení podkladu alebo ošetrenie chemickými prostriedkami, prípadne zaistiť vyschnutie

	Aktívne trhliny 3)
	Kým sa neodstránia príčiny, ETICS nerealizovať

	Nedostatočná súdržnosť 4)
	Mechanické odstránenie nesúdržných vrstiev s prípadným predchádzajúcim zvlhčením, zaistiť vyschnutie a prípadne vyrovnanie podkladu

	Nedostatočná rovinnosť 5)
	Miestne alebo celoplošné vyrovnanie vhodnou hmotou zaisťujúcou súdržnosť podkladu 4)

	Nerovnorodosť, nadmerná savosť
	Napustenie podkladu zodpovedajúcou penetračnou náterovou hmotou


Všetky prvky na podklade, ktoré znemožňujú montáž ETICS alebo by sa mohli stať nežiaducimi tepelnými mostami sa musia demontovať. Všetky práce, ktoré zvyšujú vlhkosť podkladu, musia byť ukončené najmenej 72 hodín pred začatím montáže ETICS. 

4.1.4 Vlastné vykonávanie prác

Dodatočné zateplenie je navrhnuté kontaktným  zatepľovacím systémom s tepelnou izoláciou z penového polystyrénu NEO  70 hrúbky 120 mm .

Zateplenie z polystyrénu s hrúbkou 120 mm bude realizované tak aby sa zamedzilo prestupu tepla cez tepelný most v podlahe .

Určenie hrúbky a druhu zateplenia sa uskutočnilo na základe teplo – technického výpočtu, ktorý je doložený v prílohe.

Dodatočné zateplenie fasády je posúdene na tlak vetra od sania. Navrhujem  kotvy od firmy ejother  typ STR-U  6 ks po ploche fasády .

V systéme budú použité len schválené hmoždinky. Pred montážou izolantu bude vykonaná referenčná skúška únosnosti hmoždiniek v podklade. Kotvenie sa bude vykonávať podľa kotviaceho plánu. 

Pred lepením dosiek tepelnej izolácie musia byť osadené zakladacie, prípadne montážne alebo ukončovacie lišty. Bez​prostredne pred lepením dosiek sa na nadväzujúce časti kon​štrukcie, prestupujúce prvky a oplechovanie nalepí tesniaca páska, ak to predpisuje stavebná dokumentácia. Zakladacia lišta musí byť priama, prípadne vodorovná.

Šírka pásnice musí odpovedať hrúbke dosiek tepelnej izolácie. Lišty sa navzájom spájajú pomocou spojok alebo na zraz. Medzi lištami sa ponechá medzera 2-3 mm Zakladacia lišta sa k podkladu pripevní hmoždinkami v rozpätí približne 300 mm. Prípadné nerovnosti podkladu sa vyrovnajú dištančnými podložkami. Na nárožiach sa lišta pre​ťahuje minimálne 250 mm cez okraj.

V mieste ostenia a nadpražia bude osekaná časť muriva a omietky tak aby bolo možné zabudovať tepelný izolant.

Spôsob prípravy lepiacej hmoty predpisuje príslušný technologický návod.
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Lepiaca hmota sa nanáša na rub izolačnej dosky buď ako súvislý pás po obvode a najmenej tri terče uprostred , alebo celoplošne zubovým hladítkom . V prípade ETICS spojeného s podkladom len lepením (prípadne s dopln​kovým kotvením) musí byť v styku s podkladom minimálne 40 % povrchu dosky. V prípade ETICS mechanicky pripevňovaného hmoždinkami s doplnkovým lepením musí byť v styku s podkladom minimálne 20 % povrchu dosky. 
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Lepiaca hmota sa nesmie nanášať na bočné plochy dosiek ani vtláčať do medzier medzi doskami.
Izolačné dosky sa na podklad lepia pritlačením, v smere zdola nahor dlhšou stranou vodorovne, na väzbu vodorovných pásov a to i cez nárožie Vnútorné rohy však odporúčame nepreväzovať. Krížové medzery a medzery v rohoch stavebných otvorov sú neprípustné Izolačné dosky pod zakladacou lištou sa lepia v smere zhora nadol.
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 Prírazy z izolačných dosiek sa lepia aj na ostenie, parapet a nadpražie stavebných otvorov, ak tepelno-technický preukaz ČSN 730540-2 nepripúšťa iné riešenie. Na nároží je žiaduce izolačné dosky lepiť s presahom (5-10 mm) a po vytvrdnutí lepiacej hmoty (najmenej 1 deň) presah zrezať a zabrúsiť.

[image: image8.png]


    [image: image9.png]


               [image: image10.png]



Izolačné dosky sa lepia vždy tesne na zraz. Prípadné me​dzery širšie než 2 mm sa vyplnia prírezmi z použitého izolantu. Medzery do 4 mm sa môžu v prípade EPS dosiek vyplniť PUR penou. Vždy je nutné dodržať rovinnosť vonkajšej plochy izolantu.
Odporúča sa lepiť celé izolačné dosky. Zostatky sa môžu použiť len ak ich šírka je aspoň 150 mm. Musia byť rozmiestne​né jednotlivo v ploche ETICS, nikdy nie na nárožiach, v kútoch, pri ukončení ETICS a pri stavebných otvoroch. Zvislý rozmer dosky sa nesmie skladať zo zostatkov ukladaním nad seba.

Prvý rad izolačných dosiek sa lepí do zakladacej lišty, alebo pomocou montážnej dosky. Medzera medzi za​kladacou lištou a podkladom sa utesní prírezmi z použitého izolantu alebo PUR penou a upraví sa lepiacou alebo inou vhodnou hmotou.
Izolačné dosky musia doliehať k prednej pásnici zakla​dacej lišty, nesmú ju presahovať ani byť zapustené.
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Pri lepení prvého radu izolačných dosiek pomocou mon​tážnej dosky, sa najprv na podklad lepiacou hmotou upevní taký široký pás sklenenej sieťoviny, aby merané od spodného okraja budúcich izolačných dosiek, presahoval po prehnutí cez spodný okraj minimálne 150 mm na ich vonkajší povrch. Po nalepení dosiek a odstránení montážnej dosky sa sklenená sieťovina prehne cez spodný okraj izolačných dosiek a zatlačí sa do nanesenej vrstvy stierkovej hmoty. Prebytok vytlačenej hmoty sa zahladí. Na vonkajšej spodnej hrane ETICS sa musí vytvoriť odkvapový nos. Styk izolačných dosiek musí byť vo vzdialenosti najmenej 100 mm od upravených neaktívnych trhlín a škár podkladu , od zmien hrúbky konštrukcie prejavujúcich sa na povrchu podkladu a od rozhrania materiálov podkladu.

Pôvodné dilatačné škáry v podklade musia byť zachované.
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Styk izolačných dosiek musí byť vo vzdialenosti naj​menej 100 mm od rohov stavebných otvorov. Okolo otvorov sa odporúča použiť izolačné dosky s takým pre​sahom, aby prekryli prírezy z izolantu nalepené na osteniach otvorov. Povrch EPS dosiek sa po vytvrdnutí lepiacej hmoty (naj​menej 1 deň) obvykle celoplošne zarovná brúsiacim hladítkom  a dôkladne sa zametie. Základná vrstva sa musí naniesť do 14 dní, ak sa nanáša neskôr, musí sa povrch opäť prebrúsiť.
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4.1.5 Mechanické kotvenie hmoždinkami

Druh hmoždiniek, ich počet, hĺbku kotvenia, polohu voči výstuži, rozmiestnenie na ploche izolačných dosiek a v mieste ich styku a/alebo v celej ploche ETICS predpisuje stavebná do​kumentácia.

Hmoždinky osádzané pred nanesením základnej vrstvy sa osádzajú po 2 dňoch od nalepenia izolačných dosiek. Do 6 týždňov sa musí naniesť základná vrstva, ktorá prekryje hmoždinky, inak ich môže poškodiť UV žiarenie.

Pri osádzaní hmoždiniek sa musia dodržať tieto zásady:

· os diery pre hmoždinku musí byť kolmá na podklad;

· dĺžka, priemer a najmenšia vzdialenosť hmoždinky od okrajov podkladu alebo podhľadu závisí na druhu použitých hmoždiniek

· izolačné dosky z minerálnej vlny sa musia vždy pred vŕtaním prepichnúť vrtákom

· priemer vrtáka a hĺbka vŕtania závisí na type použitých hmoždiniek

· do podkladu s dutinami alebo z veľmi poréznych hmôt sa zásadne vŕta bez príklepu,

· tanier hmoždinky nesmie narušovať rovinnosť základ​nej vrstvy

· zatĺkacie hmoždinky je žiadúce zatĺcť gumeným kladi​vom

· zle osadená (nepevná, vyčnievajúca, a pod.), deformo​vaná alebo inak poškodená hmoždinka sa musí nahra​diť vedľa novou. Zle osadená hmoždinka sa odstráni, otvor v tepelnej izolácii sa vyplní použitým tepelno​izolačným materiálom. Otvor v základnej vrstve sa vyplní stierkovým tmelom. Ak sa hmoždinka nedá odstrániť, upraví sa tak, aby nenarušovala rovinnosť základnej vrstvy

· v prípade, že sa osadzovanie hmoždiniek prevádza cez výstuž, je nutné túto operáciu (vrátane prekrytia základnou vrstvou) previesť najneskôr do 2 hodín od rozprestretia 1. vrstvy

Dodatočné zateplenie fasády je posúdene na tlak vetra od sania. Navrhujem  kotvy od firmy ejother  typ STR-U  4 ks po ploche fasády a 6ks po nárožiach do výšky 16 m a 6 ks po ploche fasády a 8ks po nárožiach nad výšku 16 m. 
4.1.6 Nanášanie základnej vrstvy
Druh stierkovej hmoty a sklenenej sieťoviny, ktoré tvoria základnú vrstvu, predpisuje stavebná dokumentácia podľa špe​cifikácie ETICS.
Spôsob prípravy stierkovej hmoty predpisuje príslušný technologický návod.

Priľahlé konštrukcie, oplechovania, osadené a prestupu​júce prvky sa musia chrániť pred znečistením.

Nárožné ukončovacie a dilatačné lišty, prípadne zosilňujúce vystuženie, sa na izolačné dosky osádzajú vtlačením do nanesenej stierkovej hmoty.
Základná vrstva sa môže nanášať najskôr 2 dni po nale​pení dosiek, až po ich prípadnom ukotvení hmoždinkami. Vy​tvára sa nanesením stierkovej hmoty na suché a čisté izolačné dosky.

Miesta s predpokladanou koncentráciou napätia - rohy ostenia a nadpražia - sa vystužia prírezmi sklenenej sieťoviny, s rozmermi najmenej 300 x 200 mm, umiestnenými diagonálne v rohoch .
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Styk dvoch rozdielnych ETICS, ktoré sa líšia len druhom použitej tepelnej izolácie bez priznanej medzery, sa musí zosil​niť vystužením v páse najmenej do vzdialenosti 150 mm na každú stranu od styku .
Minimálna hrúbka základnej vrstvy je 3 mm. Hrúbka sa môže dorovnať nanesením ďalšej vrstvy na vyrovnanú, nezatuhnutú a nevyschnutú pôvodnú vrstvu.
Základná vrstva sa vystuží zatlačením sklenenej sieťoviny do nanesenej stierkovej hmoty. Stierková hmota, ktorá prestúpi okami sieťoviny, sa po prípadnom doplnení množstva vyrovná a uhladí. Sklenená sieťovina sa zvyčajne ukladá zhora nadol, presah pásov musí byť najmenej 100 mm. V prípade dvojitého vystuženia sa celý postup opakuje ešte pred zaschnutím pred​chádzajúcej vrstvy. Vzájomné presahy pásov sieťoviny jednot​livých vrstiev dvojitého vystuženia sa nesmú prekrývať. Skle​nená sieťovina, ktorá presahuje cez zakladaciu, ukončovaciu alebo nárožnú lištu, sa po zavädnutí stierkovej hmoty oreže cez vonkajšiu hranu lišty.
Pri plošnom zosilňujúcom vystužení z dôvodu zvýšenia odolnosti ETICS proti mechanickému poškodeniu sa jednotlivé pásy sieťoviny ukladajú na zraz, bez presahov.

Základná vrstva musí obsahovať sklenenú sieťovinu v ce​lej ploche až k okrajom.
Sklenená sieťovina musí byť uložená bez záhybov, vo von​kajšej polovici základnej vrstvy, pokrytá najmenej 1 mm stierko​vej hmoty (v miestach presahu pásov sieťoviny aspoň 0,5 mm).
Pred kotvením cez výstuž sa sklenená sieťovina prereže v mieste osadenia hmoždinky. Dĺžka rezu v sieťovine zodpove​dá priemeru drieku hmoždinky.
Pri kotvení cez výstuž sa hmoždinky osádzajú do nezatuhnutej základnej vrstvy a vzápätí sa prestierkujú vrstvou stierkového tmelu.
Dekoratívne prvky sa lepia na dokončenú základnú vrst​vu.  Medzery po ich obvode sa utesnia pružným tmelom.
4.1.7 Nanášanie konečnej povrchovej úpravy

Konečnú povrchovú úpravu tvorí prefarbená omietka ale​bo omietka s náterom. Druh, štruktúru a farebný odtieň pred​pisuje stavebná dokumentácia. Spôsob prípravy hmôt a pracovný postup predpisuje prí​slušný technologický návod.
Konečná povrchová úprava sa nanáša na suchú a čistú zá​kladnú vrstvu najskôr 24 hodín po dokončení predchádzajú​cich operácii. Na základnú vrstvu sa nanesie náter penetračnej náterovej hmoty pomocou valčeka alebo štetca, ak to vyžaduje špecifiká​cia ETICS. Pohľadovo ucelené plochy sa nanášajú naraz, v jednom pracovnom kroku, dostatočným množstvom pracovníkov. Prerušenie práce sa pripúšťana hranici plochy rovnakej farby, na nárožiach a iných hranách.
Priľahlé konštrukcie, oplechovania, osadené a prestupujú​ce prvky sa musia chrániť pred znečistením (napr. maskovacou páskou, tá sa odstráni ihneď po dokončení omietky a náterov).

Napájanie a prípadné farebné členenie celistvých plôch je vhodné realizovať pomocou deliacich líšt.
Prípadný náter sa na omietku nanáša valčekom po vy​schnutí omietky, najskôr po 24 hodinách.
Rovnomerný farebný odtieň v celistvých plochách sa do​siahne použitím omietkoviny alebo náterovej hmoty jednej výrobnej šarže.
4.2 Zateplenie strechy

Zateplenie strechy vyššej časti je navrhnuté ukladaním minerálnej vlny (v dvoch vrstvách 120mm a 120mm) hr. 240mm medzi krokvy do dreveného roštu 120x80mm. 

Pôvodná strešná konštrukcia

· Rošt 120x80/ TI – minerálna vlna hr. 120mm

· Rošt 120x80/ TI – minerálna vlna hr. 120mm

· Hliníková fólia

· Rošt 40x50mm

· Sadrokartónový podhľad hr. 12,5mm

Všetky klampiarske konštrukcie sú vyhotovené z  plechu hr.0,3 mm s povrchovou polyesterovou úpravou 35 um. Na objekte sú realizované oplechovania vonkajších parapetov okien, lemovania strešných štítov a úžľabí, dažďové žľaby s rozmermi Φ = 150 mm, dažďové zvodové potrubia s rozmermi  Φ = 150 mm. Klampiarske výrobky budú vyrábané na zákazku podľa požiadaviek hlavného dodávateľa.
4.3 Práce PSV

4.3.1 Povrchové úpravy vnútorné

Vnútorný povrch stien murív a deliacich konštrukcií poškodením od zásahu nových rozvodov elektroinštalácie  sa omietne omietkou vápennou hrubou a hladkou.
4.3.2 Maľby a nátery

Farby náterov v interiéri určí investor. 

Všetky drevené prvky budú opatrené ochranným náterom proti škodcom a plesniam.

4.4 Bleskozvod a uzemnenie
Kompletne bude vymenená sústava bleskozvodov a ich uzemnenia. Presná špecifikácia prác je opísaná v projekte Bleskozvodu a uzemnenia.

4.5 Elektroinštalácia
Kompletne bude vymenená elektroinštalácia. Presná špecifikácia prác je opísaná v projekte Elektroinštalácia
4.6 Riešenie dopravy

Dopravné trasy mimostaveniskovej dopravy vybúraných hmôt a materiálu potrebného k plánovaným úpravám budú vedené po mestských a sídliskových komunikáciách nákladnými automobilmi.
4.7 Starostlivosť o životné prostredie

Realizáciou dodatočného zateplenia sa zabezpečí zníženie energetickej náročnosti objektu, znížia sa náklady na jeho vykurovanie dôjde aj k zníženiu emisií CO, NOx a iných skleníkových plynov a polutantov. Taktiež dôjde aj k odstráneniu hygienických nedostatkov prejavujúcich sa výskytom plesní a v neposlednej miere aj k zlepšeniu ochrany objektu voči hluku. Zhotoviteľ predmetných stavebných prác je povinný preukázateľne uviesť spôsob likvidácie, respektíve nezávadného uloženia odpadu počas realizácie týchto prác, ako aj prác spojených s likvidáciou staveniska.
4.8 Statické požiadavky

Počas realizácie ako aj po ukončení stavebných prác na odstránení systémových porúch objektu sa základné hodnoty zaťaženia zmenia zanedbateľne. Pri sanácii vodorovných a zvislých stykových škár panelov obvodového plášťa sa statické podmienky prakticky nemenia. Dodatočným zateplením kontaktným zatepľovacím systémom môže dosiahnuť nárast zaťaženia po realizácii prác v priemere o 2,7 % vyššiu, ako bola hodnota zaťaženia pred realizáciou. Obdobne sa prejaví priťaženie dodatočným zateplením aj pre horizontálne zaťaženie seizmickými účinkami. Vplyv dodatočného zateplenia pre zaťaženie účinkom vetra sa nemení a ostáva na pôvodných hodnotách. Zaťaženie strechy novými vrstvami nemá žiaden vplyv  na stropnú konštrukciu. Nové vrstvy strechy sú navrhnuté tak, aby nepresahovala zaťaženie pôvodnými vrstvami.

Statik si vyhradzuje právo navrhnutia prípadných zmien a dodatkov k pôvodnej dokumentácii.
4.9 Požiadavky na bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci

Pri výstavbe a prevádzke je nutné dodržať znenie príslušných STN a súvisiacich vyhlášok MPSVaR 508/2009 Z. z na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a bezpečnosti technologických zariadení a vyhl. č.374/1990 Zb. a ostatné príslušné predpisy a  normy. Pri všetkých stavebných prácach je nutné dodržiavať všetky platné bezpečnostné predpisy a opatrenia, s ktorými sú pracovníci oboznámení na odbornom školení. V súčinnosti s príslušnými správcami zariadení Dodávateľ zabezpečiť predpísané ochranné opatrenia. Vykopané ryhy a jamy musí Dodávateľ dostatočne zabezpečiť proti zosuvu pažením, prípadne aj ohradiť. Pri výstavbe musia byť rešpektované ochranné pásma podzemných vedení inžinierskych sietí, ako aj ďalších zariadení, pre ktoré sú tieto pásma stanovené a dodržať všetky ustanovenia pre práce vo výškach. Skladovacie plochy musia byť urovnané, odvodnené, spevnené a označené bezpečnostnými tabuľkami zakazujúcimi vstup nepovolaným osobám. O bezpečnostných opatreniach musia byť informovaní všetci pracovníci stavby, náležite vyškolení a vedomí si nevyhnutnosťou ich dodržiavania.

Upozorňujeme na rešpektovanie a dodržiavanie aj ďalších bezpečnostných predpisov, najmä:

STN EN 62305 predpisy na ochranu pred bleskom

STN 270140 bezpečnostné predpisy pre žeriavy a iné stroje.

Všetky vstupy na stavenisko, montážne priestory a prístupové cesty, ktoré k ním vedú, sa musia označiť bezpečnostnými značkami a tabuľkami so zákazom vstupu na stavenisko nepovoleným osobám. Oplotenie staveniska musí mať uzamykateľné  vstupy a výstupy. Stavenisko musí byť oplotené, označené a opatrené dopravnými značkami najmä pri výjazde na verejnú komunikáciu. Súčasťou dodávateľskej dokumentácie je aj technologický alebo pracovný postup spracovaný prípravárom zhotoviteľa každej stavby, v ktorom budú aj zakomponované požiadavky a opatrenia z hľadiska ochrany a bezpečnosti práce. V technológii stavby, ako aj v časovom pláne sa koordinuje nadväznosť jednotlivých procesov i dodávok tak, aby nedochádzalo k vzájomnému ohrozovaniu jednotlivých činností. 

Práce HSV a PSV vykonávané  dodávateľskou organizáciou musia byť v súlade s vyhláškou č. 374 /1990 Zb. o bezpečnosti práce a technických zariadení pri stavebných prácach vydaného Slovenským úradom  bezpečnosti práce a Slovenským  banského úradom.
Na stavenisku je potrebné postupovať v zmysle nariadenia vlády 396/2006 Z. z., pri realizácii objektu je potrebné dodržať zákon 124/2006 Z. z v znení neskorších predpisov.

Pred začatím stavebných prác je stavebník povinný požiadať o vytýčenie podzemných inžinierskych sietí!
4.10 Požiadavky na požiarnu ochranu

Technické riešenie stavby – použitie stavebných materiálov a konštrukcií je navrhnuté s ohľadom na dosiahnutie čo najvyššieho stupňa požiarnej bezpečnosti a eliminovanie požiarneho rizika. Situovanie stavby umožňuje prístup požiarnej techniky do jej bezprostrednej blízkosti. Stavebnou realizáciou projektového riešenia pre odstránenie systémových porúch bytového domu sa jeho základné podmienky pre stanovenie požiarneho zaťaženia nemenia. Dodatočné zateplenie bytového domu je navrhnuté v súlade s ustanoveniami STN 73 0834.
5. Likvidácia odpadu

SPRACOVANIE :

V zmysle zákona č. 223/2001 Zákona o odpadoch zb. v znení zákona NR SR a vyhlášky MžP SR č.283, 284 /2001, ktorou sa ustanovil a vydal katalóg odpadov, s účinnosťou od 21. júna 2001.

Odpady vzniknuté počas zateplovania objektu:

	Číslo odpadu
	Názov odpadu
	Pôvod


	Kategória

  odpadu
	Množstvo



	17 02 01


	Drevo


	Zvyšné poškodené materiály
	O
	0,5 m³



	20 01 39
	Plasty


	 Zvyšné poškodené materiály
	O


	20kg/mesiac



	17 04 05


	Železo a oceľ


	Zvyšné poškodené materiály
	O


	0,5 m³

	17 02 02


	Sklo
	Zvyšné poškodené materiály
	O
	2 m³

	17 09 04


	Zmiešané odpady zo stavieb a demolácií  
	Zvyšné poškodené materiály
	O
	4 m³


V Dolnom Kubíne 10/2017
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